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E3 Capela N. Sra. da Soledade

E3 Compromisso Maritimo/Museu/Galeria de Arte

Capela Senhor dos Aflitos

Igreja Matriz (Fuseta)
Igreja Matriz (Quelfes)
Igreja Matriz (Moncarapacho)

Igreja da Misericérdia/
Capela do Esp. Santo (Moncarapacho)

©® 0000 0000

Museu Paroquial (Moncarapacho)

INFORMAGCOES UTEIS
D3 Junta de Freguesia

E4 Policia Maritima

00

B7 Casa Museu/Ludoteca Dr. Jodo Lucio
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Iglesia Matriz N. Sra. del Rosario
Ermita Senor de los Afligidos
Ermita N. Sra. da Soledade

Compromiso Maritimo/Museo/Galeria de Arte

Iglesia Matriz (Fuseta)
Iglesia Matriz (Quelfes)
Iglesia Matriz (Moncarapacho)

Iglesia de la Misericordia/
Capilla del Espiritu Santo (Moncarapacho)

Museo Parroquial (Moncarapacho)

INFORMACIONES UTILES

Junta de Feligresia
Policia Maritima

Casa Museo/Ludoteca Dr. Joao Lucio
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Eglise Paroissiale N. Sra. do Rosério
Chapelle Senhor dos Aflitos
Chapelle N. Sra. da Soledade
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Eglise Paroissiale (Fuseta)
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Mairie de Quartier
Police Maritime

Maison Musée/ludothéque Dr. Jodo Lucio
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Main Church N. Sra. do Rosério
Chapel of Senhor dos Aflitos
Chapel N. Sra. da Soledade

Compromisso Maritimo/Museum/Art Gallery

Main Church (Fuseta)
Main Church (Quelfes)
Main Church (Moncarapacho)

Misericérdia Church/
Espirito Santo Chapel (Moncarapacho)

Parish Museum (Moncarapacho)

USEFUL INFORMATION
Parish Office
Maritime Police

Dr Jodo Lucio House Museum and Ludoteca
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Pfarrkirche N. Sra. do Rosério
Kapelle Senhor dos Aflitos
Kapelle N. Sra. da Soledade

Compromisso Maritimo (ehem.
Fischervereinigung)/ Museum/Kunstgalerie

Pfarrkirche (Fuseta)
Pfarrkirche (Quelfes)
Pfarrkirche (Moncarapacho)

Misericérdia Kirche/
Espirito Santo Kapelle (Moncarapacho)

Pfarrmuseum (Moncarapacho)

NUTZLICHE INFORMATIONEN

Gemeindehaus
Wasserschutzpolizei

Hausmuseum/Ludothek Dr. Jodo Lucio
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Policfa / Police
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BOMBEIROS
Bomberos / Pompiers
Fire brigade / Feuerwehr

CENTRO DE SAUDE
Centro de salud / Centre de santé
Health center / Gesundheitsamt

FARMACIA
E Farmacia / Pharmacie
Chemist / Apotheke

TAXIS

=— TERMINAL RODOVIARIO
Estacion de autobuses / Gare routiere
BB Bus terminal / Busbahnhof

rrem AUTOESTRADA
Autopista / Autoroute

11 Motorway / Autobahn

POSTO DE GASOLINA
Gasolinera / Station de service
Petrol station / Tankstelle

PARQUE DE ESTACIONAMENTO
ﬂ Aparcamiento / Parking

Car park / Parkplatz

TERMINAL FERROVIARIO

Estacion de tren / Gare des trains
Railway station / Zugbahnhof

CAIS FLUVIAL
Muelle / Port fluvial
Quay / Kai

P, PORTO DE PESCA
Puerto pesquero / Port de péche
@@= Fishing harbour/ Fischerhafen

PORTO DE RECREIO
Puerto deportivo / Port de plaisance
Marina / Freizeitdock
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. Oficina de turismo / Office du tourisme
Tourist office / Tourismusbiiro
ESTACAO DOS CORREIOS

@ Correos / Bureau de poste
Post office / Postamt
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Mercado / Marché

K \iarket / Markt
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Zona industrial / Zone industrielle
Industrial zone / Industriegebietf
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Pabellon deportivo / Complex
Sports centre / Sportpavillion
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Campo de golf / Terrain de gol
Golf course / Golfplatz

Circuit training / Fitnesspfad

waa  PARQUE DE CAMPISMO

Camping / Camping
A Camp site / Campingplatz
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Piscinas / Piscines
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Circuito de entrenamiento / Entrainement en circuit
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Playa / Plage
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PARQUE NATURAL (CENTRO DE INFORMACAO)
Parque natural (Centro de informacion) / Parque naturel (Centre d'information)
Natural park (Information centre) / Naturpark (Informationszentrum)
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Ria Formosa natural park / Naturpark Ria Formosa
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Zona peatonal / Rues piétonnes
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Building of interest / Sehenswertes gebaude
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AUTOESTRADA
AUTOPISTA
AUTOROUTE
HIGHWAY
AUTOBAHN

ESTRADA SECUNDARIA
CARRETERA SECUNDARIA
ROUTE SECONDAIRE
SECUNDARY ROAD
LANDSTRASSE

LINHA FERREA
LINEA FERROVIARIA
CHEMIN DE FER
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EISENBAHN

AEROPORTO
AEROPUERTO
AEROPORT
AIRPORT
FLUGHAFEN

ESTRADA NACIONAL
CARRETERA NACIONALE
ROUTE NATIONALE
MAINROAD
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RESERVAS NATURAIS
RESERVAS NATURALES
RESERVES NATURELLES
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non ;f-‘! ROTA VICENTINA

TWO STEPS TO FREEDOM SW PORTUGAL

o w

EcéT/f_“
111 ﬂ

Cabo de

.,

Odemira
Sines
Lisboa / Lisbon

SRLTTTINGS

g
: Barao de*"*,
S ® 5.Miguel_—~.

Lisboa / Lisbon

\“Portimao- L390a~. [, alp

A
Ourique

A Lisboa / Lisbon,
Aljustrel q .
Lisboa | Lisbon

IC1

Sao ©
Marcos
da Serra

onchique oy

S.Bartolomed!

A2

unes

S

&
Parchal ™)
% Fe
elra

e, @ ettt

. .

® .e:., Alte Benafim

Paderne
Porches “"‘u@ﬁ.’ A22 Boliq w ‘ ¢
125 oS 125 K

R
ous’ "

Martim Longo

snnans®
8

wans®
o

e Cachopo

Ameixial

124

s 37;\;17,53
Quérenca
:'__'_ R4
-+ SaoBras
.7 de Alportel
ul o)

£

Tore
Santa
Catarina

Santa 2
Bérbara
. de Nexe
23, ®gstoi A22
Almandi

R Pechag

Montenegro 3

A paRo Olhédo

Gides o

Vaqueiros s

anto
Estevao

Moncarapac| .o

A

Mértola
Beja

Lisboa / Lisbon

Alcoutim

RLLTLLL

N

» o
. K

Furnazinhas ;

5
.....,,._..“".0-..,__‘.

.
.
)
S
s,

E S PANUHA
S P A

Ri0GY3d/ana

Sezﬂha
Madrid

397

/~Tavira

':'Santa
zde Luzia

Quarteira, .. .... <5\ Confeicao Quelfes# 32 i
e L]

Z*Fuseta

Concelho / Municipio / Canton / Municipality / Bezirk

Tavira Iy
Espanha

J -«\_,\/F:eral
) -

Pereiro = -
~ Estira\‘nantens
Cen‘o |":r Cerro
da Cabeca

\

Maragota

0'9 M-

Areias #

L
%

Alearia y-
/ o i [

Branca <ge Sao Miguel )
L

Vs

.

Faro
Lisboa

Tavira
v,

& Pechéao Quelfes s (6 )

Culatra



